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See the notice on TED website

418255-2026 - Hange
Poola – Salvestuskandjad ja lugemisseadmed – Dostawa macierzy dyskowej NVMe klasy 
Enterprise wraz z integracją z posiadanym środowiskiem
OJ S 116/2026 18/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Ministerstwo Sprawiedliwości Centralny Zarząd Służby Więziennej
E-posti aadress: zzp@sw.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa macierzy dyskowej NVMe klasy Enterprise wraz z integracją z posiadanym 
środowiskiem
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa jednej macierzy dyskowej klasy Enterprise 
wraz z integracją z posiadanym środowiskiem
Menetluse tunnus: 6839b741-18f4-4bcf-b1a1-7c1c68a69bbd
Sisemine tunnus: 10/26/PA
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30233000 Salvestuskandjad ja lugemisseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Rakowiecka 37A  
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-521
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: 1. Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 
z 04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, informuje się, że: • administratorem Pani/Pana danych 
osobowych jest Dyrektor Generalny Służby Więziennej, z siedzibą w Warszawie, przy ul. 
Rakowieckiej 37a; • dane kontaktowe Inspektora Ochrony Danych Osobowych: e-mail 

 telefon 22 640 86 41, fax 22 848 85 81; • Pani/Pana dane osobowe iod_czsw@gov.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z postępowaniem 
o udzielenie zamówienia publicznego pn. „Dostawa macierzy dyskowej NVMe klasy Enterprise 
wraz z integracją z posiadanym środowiskiem”, numer sprawy: 10/26/PA prowadzonym w 
trybie przetargu nieograniczonego; • odbiorcami Pani/Pana danych osobowych będą osoby 

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/418255-2026
mailto:zzp@sw.gov.pl
mailto:iod_czsw@gov.pl
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lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja postępowania w oparciu o art. 18 
oraz art. 74 ust. 3 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. 
U. z 2024 r. poz. 1320, z późn. zm.), dalej „ustawa Pzp”; • Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane, zgodnie z art. 78 ust. 1 ustawy Pzp, przez okres 4 lat od dnia zakończenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, a jeżeli czas trwania umowy przekracza 4 lata, okres 
przechowywania obejmuje cały czas trwania umowy; • obowiązek podania przez Panią/Pana 
danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem ustawowym 
określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z ustawy 
Pzp; • w odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w 
sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; • posiada Pani/Pan: - na podstawie 
art. 15 RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani/Pana dotyczących; - na podstawie 
art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych osobowych ; - na podstawie art. 18 
RODO prawo żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych osobowych z 
zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO ; - prawo do wniesienia 
skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie 
danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza przepisy RODO; • nie przysługuje Pani
/Panu: - w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych osobowych; 
- prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; - na podstawie 
art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą 
prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO. 2. 
Jednocześnie Zamawiający przypomina o ciążącym na Pani/Panu obowiązku informacyjnym 
wynikającym z art. 14 RODO względem osób fizycznych, których dane przekazane zostaną 
Zamawiającemu w związku z prowadzonym postępowaniem i które Zamawiający pośrednio 
pozyska od Wykonawcy biorącego udział w postępowaniu, chyba że ma zastosowanie co 
najmniej jedno z wyłączeń, o których mowa w art.14 ust.5 RODO.

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa macierzy dyskowej NVMe klasy Enterprise wraz z integracją z posiadanym 
środowiskiem
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa jednej sztuki macierzy dyskowej NVMe klasy 
Enterprise wraz z integracją z posiadanym środowiskiem

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30233000 Salvestuskandjad ja lugemisseadmed
Kogus: 1 tükk

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Rakowiecka 37A  
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-521
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Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 75 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: W celu potwierdzenia, że oferowany przedmiot zamówienia spełnia określone przez 
Zamawiającego wymagania, cechy lub kryteria, Zamawiający na podstawie art. 106 ust. 1 
ustawy, wymaga złożenia przez Wykonawcę następujących przedmiotowych środków 
dowodowych niezbędnych do przeprowadzenia postępowania: 1) Certyfikat ISO 9001 (lub 
dokument równoważny) dla producenta oferowanego sprzętu w celu potwierdzenia wdrożenia 
systemu zarzadzania jakością. 2) Certyfikat ISO 14001 (lub dokument równoważny) dla 
producenta oferowanego sprzętu w celu zapewnienia zgodności z zasadami ochrony 
środowiska. 3) Deklaracja zgodności CE (lub dokument równoważny) dla producenta 
oferowanego sprzętu w celu potwierdzenia spełnienia wymagań bezpieczeństwa Unii 
Europejskiej. 4) Oświadczenie producenta, autoryzowanego dystrybutora, przedstawiciela 
producenta na Polskę lub podmiotu realizującego serwis, że w przypadku awarii dysków 
twardych oferowanego sprzętu, dyski twarde pozostają u Zamawiającego. 5) Oświadczenie 
producenta, autoryzowanego dystrybutora lub przedstawiciela producenta na Polskę 
potwierdzające, że oferowane urządzenia pochodzą z legalnego kanału sprzedaży na terenie 
Unii Europejskiej oraz, że usługi gwarancyjne na te urządzenia mogą być świadczone przez 
sieć serwisową producenta na terenie Polski. Oświadczenie sporządzone w języku obcym 
należy złożyć wraz z tłumaczeniem na język polski, jednocześnie Zamawiający dopuszcza 
złożenie oświadczenia w języku angielskim bez tłumaczenia na język polski.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że posiada 
doświadczenie w postaci należytego wykonania lub wykonywania, w okresie ostatnich 3 lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie, co najmniej dwóch umów (zamówień) na dostawę fabrycznie nowej macierzy 
objętej przedmiotem zamówienia o wartości co najmniej 500 000,00 zł brutto każda. Przez 
jedno zamówienie Zamawiający rozumie dostawę realizowaną w ramach jednej umowy. Dla 
dostawy, która jest w trakcie realizacji, Zamawiający uzna warunek za spełniony, gdy wartość 
części zrealizowanej w ramach jednej umowy wyniesie co najmniej 500 000,00 zł brutto.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena brutto za realizację całego przedmiotu zamówienia
Kirjeldus: Wykonawca, który zaoferuje najniższą cenę otrzyma 60 punktów, pozostali 
Wykonawcy otrzymają proporcjonalnie mniej punktów, stosownie do wzoru: uzyskana liczba 
punktów = najniższa cena brutto wśród ofert nieodrzuconych / cena brutto oferty badanej x 60
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
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Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin wykonania przedmiotu zamówienia
Kirjeldus: Zamawiający przyzna punkty w Kryterium nr 2, w zależności od deklaracji 
Wykonawcy w zakresie terminu wykonania przedmiotu zamówienia w następujący sposób: 1) 
Wykonawca, który zadeklaruje do 60 dni od dnia zawarcia umowy termin wykonania 
przedmiotu zamówienia otrzyma, otrzyma 40 pkt. 2) Wykonawca, który zadeklaruje do 65 dni 
od dnia zawarcia umowy termin wykonania przedmiotu zamówienia otrzyma, otrzyma 38 pkt. 
3) Wykonawca, który zadeklaruje do 70 dni od dnia zawarcia umowy termin wykonania 
przedmiotu zamówienia otrzyma, otrzyma 30 pkt. 4) Wykonawca, który zadeklaruje do 75 dni 
od dnia zawarcia umowy termin wykonania przedmiotu zamówienia otrzyma, otrzyma 25 pkt. 
UWAGA: Zadeklarowanie przez Wykonawcę terminu wykonania przedmiotu zamówienia 
powyżej 75 dni od dnia zawarcia umowy będzie skutkować odrzuceniem oferty na podstawie 
art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy jako niezgodnej z warunkami zamówienia. W przypadku braku 
deklaracji Wykonawcy w zakresie terminu wykonania przedmiotu zamówienia, Zamawiający 
jako wiążący przyjmie maksymalny jego wymiar tj. 75 dni od dnia zawarcia umowy.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
6839b741-18f4-4bcf-b1a1-7c1c68a69bbd

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6839b741-
18f4-4bcf-b1a1-7c1c68a69bbd
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w wysokości 32 
000 zł (słownie: trzydzieści dwa tysiące złotych) przed upływem terminu składania ofert. 
Zaleca się, aby do oferty dołączyć kopię polecenia przelewu. 2. Wadium może być wnoszone 
w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 3. Wadium wnoszone w formie 
pieniężnej należy wpłacać na nieoprocentowany rachunek bankowy Zamawiającego: 
Centralny Zarząd Służby Więziennej, Biuro Budżetu, NBP Oddział Okręgowy Warszawa nr 65 
1010 1010 0401 5213 9120 0000 – z dopiskiem: „wadium – dostawa macierzy dyskowej - 
znak sprawy: 10/26/PA”. 4. Skuteczne wniesienie wadium w pieniądzu następuje z chwilą 
uznania środków pieniężnych na rachunku bankowym Zamawiającego, o którym mowa w pkt 
3. niniejszej SWZ, przed upływem terminu składania ofert (tj. przed upływem dnia i godziny 
wyznaczonej jako ostateczny termin składania ofert). 5. Zamawiający zaleca, aby w przypadku 
wniesienia wadium w formie pieniężnej – dokument potwierdzający dokonanie przelewu 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6839b741-18f4-4bcf-b1a1-7c1c68a69bbd
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6839b741-18f4-4bcf-b1a1-7c1c68a69bbd
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6839b741-18f4-4bcf-b1a1-7c1c68a69bbd
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6839b741-18f4-4bcf-b1a1-7c1c68a69bbd
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wadium został załączony do oferty i złożony razem z ofertą przed upływem terminu składania 
ofert. 6. Wadium wnoszone w formie gwarancji lub poręczeń należy złożyć w oryginale w 
postaci dokumentu elektronicznego oraz opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
przez osobę/osoby upoważnione do reprezentowania Gwaranta/Poręczyciela. UWAGA: 
oryginał dokumentu należy złożyć jako osobny plik (w sposób pozwalający na jego zwrot bez 
dekompletowania oferty) obok innych plików stanowiących ofertę i skompresować do jednego 
pliku archiwum (ZIP). 7. Treść poręczenia lub gwarancji nie może zawierać postanowień 
uzależniających jego dalsze obowiązywanie od zwrotu oryginału dokumentu gwarancyjnego 
do gwaranta. 8. Z treści gwarancji/poręczenia powinno wynikać: 1) nazwę dającego zlecenie 
(Wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia (Zamawiającego), gwaranta/poręczyciela 
(podmiotu udzielającego gwarancji/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie 
wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją/poręczeniem, 3) kwotę gwarancji
/poręczenia, 4) termin gwarancji/poręczenia, obejmujący cały okres związania ofertą, 
począwszy od dnia wyznaczonego na dzień składania ofert, 5) bezwarunkowe, 
nieodwoływane oraz płatne na pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w 
terminie związania ofertą, zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do wypłaty Zamawiającemu, 
pełnej kwoty wadium w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy. 6) Zamawiający 
rekomenduje, aby postanowienia gwarancji/poręczenia przewidywały przesłanie przez 
Zamawiającego wezwania do wypłaty z gwarancji/poręczenia bezpośrednio do gwaranta (bez 
pośrednictwa podmiotów trzecich). 7) Zamawiający rekomenduje aby, z postanowień gwarancji
/poręczenia nie wynikał wymóg notarialnego poświadczenia podpisu Zamawiającego pod 
wezwaniem do wypłaty z gwarancji.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 70 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 17/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6839b741-18f4-4bcf-b1a1-
7c1c68a69bbd
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W terminie do 10 dni od dnia powzięcia informacji o 
działaniu lub zaniechaniu działania przez Zamawiającego.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Ministerstwo Sprawiedliwości 
Centralny Zarząd Służby Więziennej

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6839b741-18f4-4bcf-b1a1-7c1c68a69bbd
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6839b741-18f4-4bcf-b1a1-7c1c68a69bbd
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Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Ministerstwo 
Sprawiedliwości Centralny Zarząd Służby Więziennej
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Ministerstwo Sprawiedliwości Centralny 
Zarząd Służby Więziennej
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Ministerstwo Sprawiedliwości Centralny Zarząd Służby 
Więziennej

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Ministerstwo Sprawiedliwości Centralny Zarząd Służby Więziennej
Registreerimisnumber: NIP: 5261058188
Registreerimisnumber: REGON: 000319167
Postiaadress: ul. Rakowiecka 37A Rakowiecka 37A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-521
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: zzp@sw.gov.pl
Telefon: +48 226408511
Internetiaadress: https://www.sw.gov.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587840
Faks: +48 226958111
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registreerimisnumber: 5262883664
Postiaadress: ul. Krucza 36 / Wspólna 6
Linn: Warszawa

mailto:zzp@sw.gov.pl
https://www.sw.gov.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl


418255-2026 Page 7/7

Sihtnumber: 00-682
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: sp@prokuratoria.gov.pl
Telefon: +48 226958504
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 7624ed95-d6d4-46d5-9dfa-292d8cfb7b33  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 16/06/2026 09:52:25 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 418255-2026
ELT S väljaande number: 116/2026
Avaldamise kuupäev: 18/06/2026
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